
Zmluva č.   12 /13 
 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami : 
 

eurobus, a.s.  

IČO  :  36211079 

IČ DPH  SK  

Bankové spojenie :  

Označenie registra :. 

Číslo zápisu :  

/ďalej len dopravca/ 

 

a 

 

Štátna filharmónia Košice, Moyzesova 66, 040 01 Košice 
zastúpená :   

Oprávnený vo veci konať : IČO  :  00164844 

DIČ :    

IČ DPH :  

Bankové spojenie :  

Č. ú.:  

Označenie registra :  

/ďalej len prepravca/ 

 

Čl. I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je zabezpečenie prepravy osôb pre prepravcu do SRN v dňoch od 

2.3.2013 do 16.3.2013. 

2. Doprava bude vykonaná po trase podľa prílohy č.1. 

 

 

Čl. II. 

Ustanovenie o cene a platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že dopravca vykoná prepravu za podmienok stanovených 

v článku I.  

2. Scania IRIZAR za cenu 7700 € , slovom: sedemtisícsedemsto eur.  

RENAULT ILIADE za cenu 7150 € , slovom: sedemtisícstopäťdesiat eur.  

       Cena dopravy platí do 4960 km vrátane prístavných a odstavných km.   

 

3. V každej cene prepravy je zakalkulované: 4960 km , zdržanie, stravné 2 vodičov počas 

cesty a pobytu vo výške 1008 €, mýtny poplatok SR 80 €, ČR 50 € a 19% DPH v SRN . 

V prípade zmeny podmienok na základe ktorých bola kalkulácia vykonaná, dopravca 

zvýši, prípadne zníži dohodnutú cenu za prepravu o sumu predstavujúcu zvýšenie 

/zníženie poplatkov v zahraničí v porovnaní s predpokladanými nákladmi. 

Prepravca sa zaväzuje prípadné zvýšenie ceny za prepravu uhradiť v plnej výške a v prí-  

pade zníženia ceny sa dopravca zaväzuje predpokladanú cenu upraviť a fakturovať podľa 

reálnych upravených nákladových vstupov - najazdených kilometrov, poplatkov v zmysle 

odst.č.3. V prípade vzniku a uhradenia  poplatkov za parkovanie vozidiel zo strany   
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dopravcu tieto mu budú uhradené spolu s cenou za prepravu na základe pripojených 

dokladov o ich uhradení. Kópie dokladov uvedených nákladových vstupov tvoria 

neoddeliteľnú súčasť fakturácie. 

 

Počet kilometrov, na základe ktorých bola vykonaná kalkulácia  prepravy bol stanovený 

pred prepravou, na základe údajov (určenia trasy) prepravcu. Pokiaľ bude najazdených 



menej km ako je predpoklad, za každý neodjazdený km bude odrátaných 0,50 € + 

príslušná sadzba DPH.. Ak sa počet zmluvne stanovených km navýši, dopravca si 

vyhradzuje právo tieto km dofakturovať prepravcovi vo výške 1,00 € alebo 1,10 €/km  + 

príslušná sadzba DPH podľa typu poskytnutého autobusu. 

V prípade nárastu ceny PHM ( aktuálna cena PHM je 1,146 €/l bez DPH), prepravca 

uhradí vzniknutý rozdiel. Reálne najazdené kilometre podľa stazky budú  zo strany  

prepravcu predmetom čiastkového vyúčtovania zahraničnému obchodnému partnerovi, 

objednávateľovi umeleckých služieb v SRN. 

       Poplatky vyplývajúce z prevádzky vozidla pri vykonávaní prepravy, okrem poplatkov za  

       parkovanie, hradí dopravca do maximálnej výšky 130 € . Pokiaľ dôjde k nárastu nákladov                  

       (nezavinených dopravcom) nad uvedenú hranicu, dopravca si vyhradzuje právo na                      

zvýšenie dohodnutej ceny spolu s preukázaním a dokladovaním ich zvýšenia. Uvedené sa 

týka aj parkovacích poplatkov. Stravné  vodičov nie je súčasťou poplatkov na prevádzku 

vozidla. Prepravca sa zaväzuje uhradiť faktúru za prepravu najneskôr do 30 dní od 

vystavenia faktúry. 

                    

4. Vyúčtovanie a konečná fakturácia sa vykoná po ukončení prepravy a vzájomnom     

odsúhlasení údajov, na základe ktorých bude fakturácia vykonávaná. 

 

5. Dopravca sa zaväzuje za prepravcu odviesť DPH  príslušnému finančnému úradu SRN za 

touto touto zmluvou uskutočnené dopravné služby uskutočnené na území SRN.V prípade 

potreby a vyžiadania toto plnenie na daňové účely dokladovo preukáže prepravcovi.   

 

Čl. III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán. 

 

1. Dopravca sa zaväzuje pristaviť na prepravu vozidlo Scania IRIZAR- obsaditeľnosť 57 

miest a Renault ILIADE- obsaditeľnosť 47 miest vybavené klimatizáciou, funkčným 

DVD, kávovarom, chladničkou, toaletou, s dvoma vodičmi, dňa 2.3.2013, Dom umenia, 

čas pristavenia bude dohodnutý dodatočne. Autobus bude pristavený v zodpovedajúcej 

vonkajšej a vnútornej čistote a musí spĺňať všetky náležitosti potrebné pre medzinárodnú 

cestnú dopravu, vrátane potrebných povolení.  

 

2. Dopravca vykoná prepravu po vopred dohodnutej trase. V prípade nepredvídaných okol-

ností počas prepravy sú vodiči povinní upozorniť zástupcu prepravcu na nutnosť zmeny 

dohodnutej trasy. Akékoľvek vybočenie z plánovanej trasy je možné len na priamy pokyn 

zástupcu prepravcu, ktorý musí pri určovaní náhradnej trasy dbať na dodržiavanie 

dopravných predpisov. Zmenu trasy je zástupca prepravcu povinný potvrdiť podpisom do 

spoločného cestovného lístku (SCL). 

 

3. Prepravca je povinný určiť osobu, ktorá bude zodpovedná za priebeh prepravy po stránke 

organizačnej. Vodiči dopravcu sú povinní riadiť sa jeho pokynmi, pokiaľ nebudú 

v rozpore s dopravnými predpismi a záujmami dopravcu. 

 

4. Prípadné zastávky počas cesty dohodne zástupca prepravcu s vodičmi v dostatočnom 

predstihu. 

 

5. Po príchode do miesta určenia a ukončení prepravy zapíše vodič dopravcu stav 

tachografu do SCL, čo zástupca prepravcu potvrdí podpisom.  
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6. Prepravca sa zaväzuje zabezpečiť a uhradiť vodičom dopravcu v mieste pobytu 

primerané ubytovanie, v opačnom prípade bude cena prepravy navýšená o náklady na 

ubytovanie  . 

 

7. Dopravca sa zaväzuje hradiť náklady plynúce z prerušenia dopravy (porucha, havária, 

indispozícia vodiča) a zabezpečiť všetky náležitosti potrebné k úspešnému ukončeniu 

prepravy. 

 



8. Dopravca sa zaväzuje v prípade poruchy vozidla zabezpečiť náhradné vozidlo v čo 

najkratšom čase takým spôsobom, aby nenarušil plnenie zmluvných povinnosti prepravcu 

voči zahraničnému obchodnému partnerovi. V opačnom prípade, resp. v prípade 

uplatnenia sankcií voči prepravovanej osobe (ŠfK) zo strany  zahraničného zmluvného 

partnera za nesplnenie záväzkov z titulu nezabezpečenia náhradnej dopravy si prepravca 

uplatní vzniknutú škodu u dopravcu.  

                                           

9. Dopravca vykoná všetko pre pravidelné vyprázdňovanie a udržiavanie toaliet v prevádz-

kovom stave. Vzhľadom k tomu, že nie v každom meste a na každej čerpacej stanici je 

možné vykonať vyprázdnenie toaliet, je potrebné, aby aj prepravca bral ohľad na 

kapacitu toaliet a iba v nevyhnutných prípadoch ich využíval. Vodiči budú vykonávať 

pravidelné hygienické prestávky .  

 

10. Vodiči dopravcu sú povinní rešpektovať pravidlá cestnej premávky a nariadenie EÚ 

č.516/2006 a zákon č.462/2007 v režime jazdy vodičov dopravných prostriedkov. 

Dopravca sa zaväzuje určiť na prepravu len vodičov, ktorí budú dôstojne reprezentovať 

obidve zmluvné strany. 

 

 

Čl. IV. 

Ustanovenia o zodpovednosti 

 

1. Pokiaľ cestujúcemu vznikne počas prepravy ujma na zdraví, alebo škoda na osobných 

veciach vyplývajúce z prevádzky motorového vozidla, zodpovedá za ňu dopravca podľa 

ustanovení o zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou dopravných prostriedkov. 

 

2. Dopravca zodpovedá len za batožinu, ktorá je uložená v prítomnosti vodiča  

v batožinovom priestore vozidla. Za príručnú batožinu zodpovedá dopravca len v rozsahu 

ust. § 764 ods.1 Občianskeho zákonníka, t.j. poškodenie a zničenie batožiny spôsobenú 

prevádzkou dopravného prostriedku. Za škody spôsobené stratou resp. odcudzeniu 

príručnej batožiny nemajúcej pôvod v prevádzke dopravného prostriedku dopravca 

nezodpovedá.    

 

Čl. V. 

Všeobecné a záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva sa uzatvára len na prepravu v termíne a za podmienok uvedených v článkoch I. 

až IV. 

 

2. Jednotlivé časti tejto zmluvy je možné meniť len na základe dohody zmluvných strán 

a písomných dodatkov. 

 

3. O zmene termínu zahájenia prepravy – nie viac ako o 24 hodín, alebo o prípadnom odstú-

pení od uzatvorenej zmluvy, musia sa zmluvné strany písomne informovať najmenej 3 

dni pred zahájením prepravy.  

 

4. Zmluva vstupuje do platnosti dňom podpisu oprávnenými zástupcami. 
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5. V ostatných v zmluve neupravených vzťahoch platia príslušné ustanovenia Obchodného 

a Občianskeho zákonníka. 

 

6. Zmluva je vyhotovená v troch výtlačkoch, jeden výtlačok pre prepravcu a dva výtlačky 

pre dopravcu. 

 

7. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa ustanovenia §5a ods.1 a násl. Zákona 

č.211/200 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, je 



Táto zmluva povinne zverejňovanou zmluvou. V súlade s ustanovením §47a zákona 

č.40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, nadobúda táto 

Zmluva účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia  prepravcom, t.j. povinnou 

osobou.      

 

 

Košice dňa :   Košice dňa :   

 

                   

 

 

   ____________________                                                           ____________________ 

  

 

 

      ____________________                                                          
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